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Шестидесятая сессия
Пункт 97(t) повестки дня

Всеобщее и полное разоружение: незаконная
торговля стрелковым оружием и легкими
вооружениями во всех ее аспектах


Письмо Постоянного представителя Гватемалы при Организации Объединенных Наций от 25 мая 2006 года 
на имя Председателя Генеральной Ассамблеи


В моем качестве представителя принимающей страны, где 2–4 мая 2006 года в Антигуа-Гватемале состоялось Региональное совещание государств Латинской Америки и Карибского бассейна по подготовке к Конференции Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, имею честь препроводить текст Декларации Антигуа-Гватемалы, которая была принята консенсусом (см. приложение).


В этой связи, учитывая важный вклад региона Латинской Америки и Карибского бассейна, был бы признателен за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 97(t) повестки дня.

(Подпись)  Хорхе Скиннер-Клее
Посол
Постоянный представитель



Приложение к письму Постоянного представителя Гватемалы при Организации Объединенных Наций от 25 мая 2006 года 
на имя Председателя Генеральной Ассамблеи



Декларация Антигуа-Гватемалы, принятая на Региональном совещании государств Латинской Америки и Карибского бассейна по подготовке к Конференции Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого 
в осуществлении Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней

[Подлинный текст на английском
и испанском языках]


2–4 мая 2006 года представители государств Латинской Америки и Карибского бассейна собрались в Антигуа-Гватемале для выработки общего подхода с целью внести региональный вклад в работу Конференции Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней (далее Обзорная конференция), которая будет проведена в Нью-Йорке 26 июня — 7 июля 2006 года, с тем чтобы она могла эффективно и всеобъемлющим образом способствовать решению проблем, порождаемых незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах.


Государства Латинской Америки и Карибского бассейна,


вновь подтверждая важное значение общего подхода к Обзорной конференции, который учитывал бы конкретные потребности, успехи и опыт отдельных стран, субрегионов и регионов,

вновь подтверждая свою непоколебимую приверженность основополагающим нормам международного права и основным принципам, закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций, таким, как суверенное равенство государств, мирное разрешение споров, запрещение применения или угрозы применения силы и невмешательство во внутренние дела других государств
,


вновь подтверждая важное значение статьи 51 Устава Организации Объединенных Наций и соглашаясь с тем, что итоги Обзорной конференции не должны никоим образом ущемлять их неотъемлемое право на самооборону, которое предполагает, что государства имеют также право приобретать оружие для того, чтобы защищать себя,


подтверждая также содержание Бразилианской декларации, принятой консенсусом государствами Латинской Америки и Карибского бассейна 24 ноября 2000 года во Дворце Итамарати, Бразилия, с целью внести региональный вклад в работу Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, которая состоялась в Нью-Йорке 9–20 июля 2001 года,


подтверждая непоколебимое стремление к эффективному осуществлению Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, далее именуемой Программой действий,


с удовлетворением принимая к сведению национальные доклады об осуществлении Программы действий Организации Объединенных Наций, представленные государствами региона на добровольной основе, и особо отмечая их приверженность созданию национальных координационных механизмов, 


подчеркивая важное значение сотрудничества и международной помощи в осуществлении Программы действий и выражая озабоченность по поводу отсутствия прогресса в осуществлении обязательств в отношении сотрудничества и международной помощи, изложенных в Программе действий,


подтверждая важное значение принятия мер по расширению международного сотрудничества в предотвращении и искоренении незаконной брокерской деятельности со стрелковым оружием и легкими вооружениями и борьбе с ней,


признавая, что, как и ряд других факторов, слабость или отсутствие национальных, региональных и международных нормативных положений о недопущении попадания в сферу незаконной торговли законно приобретенных и/или проданных стрелкового оружия и легких вооружений также ведет к росту числа мирных жителей, которые погибли или пострадали в результате несчастного случая или преступного деяния, и подчеркивая необходимость принятия эффективных мер в целях предотвращения и искоренения незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбы с ней,


признавая, что одним из аспектов, требующих неослабного внимания, является поощрение принятия — где это уместно и на добровольной основе — мер по повышению уровня транспарентности в целях полного осуществления Программы действий,


напоминая, что незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями в регионе связана главным образом с наркобизнесом, терроризмом, транснациональной организованной преступностью, наемничеством и другими преступными актами и преступным поведением. Таким образом, предупреждение преступности должно быть неотъемлемым элементом подхода к борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями
,


соглашаясь с важностью рассмотрения государствами вопроса о присоединении к Протоколу против незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющему Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, 


приветствуя ратификацию практически всеми членами Организации американских государств Межамериканской конвенции о борьбе с незаконным производством и оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, средств взрывания и других связанных с ними элементов (СИФТА), высоко оценивая работу Группы экспертов по СИФТА-СИКАД, связанную с разработкой типового законодательства в охватываемых СИФТА областях, которое послужит полезным инструментом для обеспечения полного выполнения Конвенции на национальном уровне, и призывая американские государства, которые еще не сделали этого, ратифицировать Конвенцию в срочном порядке,


признавая сложные проблемы, которые расширение незаконного производства и оборота огнестрельного оружия, боеприпасов и взрывчатых веществ порождает для экономического и социального развития государств, поддержания безопасности отдельных государств и поощрения и защиты всех прав человека
,


принимая к сведению проводимую Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций важную работу, связанную с принятием резолюций, касающихся осуществления Программы действий,


отмечая дополняющую главную роль Генеральной Ассамблеи работу Совета Безопасности, связанную с предоставлением, в рамках его мандата, возможности для укрепления усилий международного сообщества и системы Организации Объединенных Наций по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней,


отмечая также работу по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями и борьбе с ней, проводимую в регионе межправительственными организациями Западного полушария и субрегиональными межправительственными организациями
,


признавая и поощряя усилия, прилагаемые национальными парламентами стран региона с целью инкорпорировать надлежащим образом соответствующие международно-правовые документы обязательного характера, направленные на борьбу с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, во внутреннее законодательство и улучшить контроль за передачей и использованием огнестрельного оружия, боеприпасов и взрывчатых веществ,


учитывая пункт 21 преамбулы Программы действий и признавая необходимость дальнейшего развития рекомендаций, содержащихся в пунктах 2, 11, 12, 13 и 14 раздела II этой программы, в том что касается вопроса о передаче, а также необходимость применения объективных, взвешенных, единых, транспарентных, согласованных на многосторонней основе и недискриминационных критериев в отношении передачи оружия, основывающихся на действующих правовых обязательствах и четко сформулированных запретах
,


признавая, что усилия, связанные с предотвращением и искоренением незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбой с ней, не ослабляют первостепенного значения, придаваемого ядерному разоружению, оружию массового уничтожения и разоружению в области обычных вооружений
,


подчеркивая важное значение работы, которую проводит ответственным образом гражданское общество в целях оказания государствам-членам, по их просьбе, помощи в осуществлении Программы действий,


признавая, что Обзорная конференция предоставляет ценную возможность рассмотреть, если это потребуется, дальнейшие шаги, которые позволили бы продвинуться вперед в осуществлении Программы действий и в борьбе с преступностью, связанной с незаконной торговлей оружием, и добиться полезных результатов в плане экономического и социального развития и обеспечения стабильности на национальном, региональном и международном уровнях,


напоминают, что, как об этом, в частности, говорится в резолюции 60/81 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, цель Обзорной конференции заключается в обзоре прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий, для разработки программы действий международного сообщества по решению проблем незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями в период после 2006 года, и предлагают при проведении этого обзора учесть нижеследующее:


–
выявить препятствия, мешающие осуществлению Программы действий, и предложить механизмы, которые позволили бы преодолеть эти препятствия;


–
провести обмен опытом в отношении осуществления Программы действий и достигнутого прогресса;


–
определить шаги, которые позволят международному сообществу принять эффективные меры по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней;


–
принять необходимые меры с целью дополнить и закрепить успехи, достигнутые в усилиях по обеспечению полного и эффективного осуществления Программы действий, и подтвердить важность взятых на себя государствами обязательств принимать на национальном, региональном и международном уровнях необходимые меры к обеспечению ее осуществления в кратчайшие возможные сроки;


–
взять обязательство осуществлять Международный документ, позволяющий государствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, и продолжать прилагать усилия в целях выработки юридически обязательного документа, охватывающего вопрос о боеприпасах;


–
напомнить о необходимости создания механизма последующей деятельности в целях осуществления Международного документа, позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, в качестве неотъемлемого элемента осуществления Программы действий,


–
признать, что проблема незаконной торговли боеприпасами неразрывно связана с проблемой незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями;


–
призвать государства — члены Организации Объединенных Наций приступить к изучению эффективных путей и средств решения этой проблемы;


–
признать, что поставки оружия при посредничестве брокеров порождают наибольшую опасность в плане попадания стрелкового оружия и легких вооружений в сферу незаконной торговли и их использования в неразрешенных целях или теми, кто не имеет на это права;


–
дополнить Программу действий путем принятия мер, направленных на регулирование брокерской деятельности со стрелковым оружием и легкими вооружениями;


–
поддержать принятие юридически обязательного документа, посвященного незаконной брокерской деятельности, и работу Группы правительственных экспертов;


–
вновь напомнить о неотъемлемом праве на индивидуальную или коллективную самооборону в соответствии со статьей 51 Устава Организации Объединенных Наций и договориться дополнить Программу действий путем установления на международном уровне общих критериев, предоставляющих национальным властям возможность оценивать разрешения на передачу стрелкового оружия и легких вооружений с целью предотвращать их попадание в сферу незаконной торговли и их использование в неразрешенных целях или теми, кто не имеет на это права
;


–
признать, что эти общие критерии должны охватывать технические и нормативные аспекты, и отметить, что они должны носить объективный, недискриминационный и транспарентный характер, должны быть приняты на многостороннем уровне и должны учитывать особенности каждого региона. Эти критерии должны также включать в себя четкий запрет на поставки стрелкового оружия и легких вооружений, рассматриваемые как импорт, экспорт и транзит, на которые не получено четко выраженного разрешения со стороны компетентных органов страны-импортера, страны-экспортера и страны транзита;


–
признать необходимость того, чтобы на Обзорной конференции к государствам был обращен призыв ввести в действие и/или обеспечить соблюдение нормативных положений, касающихся приобретения гражданскими лицами стрелкового оружия и легких вооружений и обладания ими, в целях, в частности, предотвращения попадания законно приобретенного оружия в сферу незаконной торговли. Соответствующие меры могут включать в себя, где это уместно, введение ограничений в отношении типа и/или количества оружия, которое гражданские лица могут приобрести и которым могут обладать, а также установление жестких требований в отношении лицензирования, выдачи разрешений и ведения учетной документации;


–
напомнить, что в Программе действий указывается на необходимость принять национальные меры контроля за обладанием оружием гражданскими лицами, и рекомендовать государствам, которые еще не сделали этого, принять надлежащие законы, нормативные положения и административные процедуры в целях регулирования обладания стрелковым оружием и легкими вооружениями гражданскими лицами, а также использования этого оружия;


–
призвать государства-члены включать в свои ежегодные национальные доклады информацию о действующих нормативных положениях, касающихся обладания оружием гражданскими лицами;


–
напомнить о вкладе Регионального центра Организации Объединенных Наций по вопросам мира, разоружения и развития в Латинской Америке и Карибском бассейне и Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) в оказание помощи в связи с подготовкой национальных докладов;


–
предложить создать в рамках Департамента по вопросам разоружения, в консультации с государствами — членами Организации Объединенных Наций, базу данных, содержащую информацию о передовой практике, касающейся различных аспектов Программы действий, и призвать государства-члены, обладающие соответствующими возможностями, способствовать созданию такой базы;


–
призвать государства — члены Организации Объединенных Наций выработать и принять, сообразно обстоятельствам, минимальные стандарты в отношении безопасности и сохранности запасов;


–
призвать государства — члены Организации Объединенных Наций полностью соблюдать положения раздела II Программы действий, касающиеся, в частности, управления запасами, полного уничтожения стрелкового оружия и легких вооружений, которые были конфискованы, изъяты или собраны, внедрения надлежащих детализированных стандартов и процедур обеспечения сохранности запасов и выявления и ответственной утилизации излишних запасов;


–
предложить государствам — членам Организации Объединенных Наций принять во внимание рекомендации, содержащиеся в докладе Генерального секретаря о методах уничтожения стрелкового оружия и легких вооружений, и руководство по уничтожению стрелкового оружия, легких вооружений, боеприпасов и взрывчатых веществ, опубликованное Департаментом по вопросам разоружения;


–
отметить и поддержать продолжение на национальном и региональном уровнях работы по осуществлению Программы действий, проводимой неправительственными организациями, в частности в том, что касается кампаний по повышению информированности общественности о борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями;


–
поддержать наращивание потенциала государств, по их просьбе, в целях укрепления и координации национальных стратегий для охвата всех аспектов, касающихся проблемы незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями, и улучшения работы по осуществлению этих стратегий;


–
подчеркнуть насущную необходимость расширения международного сотрудничества, включая оказание технической и финансовой помощи и создание потенциала, в целях поддержки мер по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, как это предусмотрено в Программе действий;


–
настоятельно призвать расширить доступ к финансовым и техническим ресурсам и передаче технологий государствами, обладающими соответствующими возможностями, с целью помочь заинтересованным государствам, в частности, в создании и обновлении баз данных, связанных с национальными регистрами стрелкового оружия и легких вооружений;


–
призвать государства и международные организации, обладающие соответствующими возможностями, оказывать, по просьбе национальных компетентных органов заинтересованного государства, содействие и помощь с целью способствовать полному осуществлению Программы действий и итогового документа, который будет принят на Обзорной конференции 2006 года;


–
поддержать создание под эгидой Организации Объединенных Наций и за счет добровольных взносов постоянного целевого фонда, который оказывал бы финансовую помощь и содействие с целью способствовать полному осуществлению Программы действий во всех ее аспектах;


–
отметить работу, проводимую Департаментом по вопросам разоружения (ДВР) через посредство Регионального центра Организации Объединенных Наций по вопросам мира, разоружения и развития в Латинской Америке и Карибском бассейне, который вносит эффективный вклад в осуществление Программы действий, и рекомендовать, чтобы эта важная региональная структура продолжила свою деятельность;

–
рекомендовать создать механизм последующей деятельности по осуществлению решений Обзорной конференции, с тем чтобы регулярно проводить обзор прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий во всех ее аспектах и итоговых документов последующих конференций;


–
подчеркнуть важное значение созыва не позднее 2011 года конференции для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий, — конференции, сроки и место проведения которой должны быть определены Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций;


–
подчеркнуть важность проведения раз в два года совещания государств для рассмотрения хода осуществления Программы действий на национальном, региональном и глобальном уровнях;


–
выразить признательность и благодарность правительству Гватемалы за проявленную им инициативу и теплый прием Регионального совещания государств Латинской Америки и Карибского бассейна по подготовке к Конференции Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней;


–
выразить признательность и благодарность Региональному центру Организации Объединенных Наций по вопроса мира, разоружения и развития в Латинской Америке и Карибском бассейне, Программе развития Организации Объединенных Наций и министерству иностранных дел и сотрудничества Испании за оказанную ими техническую и финансовую помощь в проведении совещания.
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	�	В связи с этим пунктом делегация Уругвая напоминает об уместности ссылки на Устав Организации американских государств (ОАГ), а Республика Эль-Сальвадор выражает озабоченность по поводу того, что в этом пункте опущена ссылка на Организацию американских государств (ОАГ).


	�	Боливарианская Республика Венесуэла высказывает следующие оговорки: «Боливарианская Республика Венесуэла считает, что установление прямой связи между незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями и другими видами преступной деятельности, упомянутыми в этом пункте, представляет собой посягательство на принцип презумпции невиновности обвиняемого, поскольку ему приписывается вина за другие преступления, которые еще не были доказаны. Это нарушает основополагающие нормы, касающиеся надлежащей правовой процедуры. Для Венесуэлы такой подход неприемлем».


	�	Боливарианская Республика Венесуэла высказывает следующие оговорки: «Боливарианская Республика Венесуэла считает, что мандат Обзорной конференции охватывает вопросы, касающиеся предотвращения и искоренения незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями и борьбе с ней. Поэтому Венесуэла хотела бы указать на то, что упоминать о негативном воздействии на права человека можно лишь в связи с незаконными действиями, предпринимаемыми организациями, группами и лицами, находящимися вне закона, а не в связи с законными межгосударственными сделками с оружием».


	�	Республика Эль-Сальвадор выражает озабоченность по поводу того, что в этом пункте опущена ссылка на Организацию американских государств (ОАГ) и Систему центральноамериканской интеграции (СЦАИ).


	�	Боливарианская Республика Венесуэла высказывает следующие оговорки: «Боливарианская Республика Венесуэла считает, что сфера охвата этого пункта ни при каких обстоятельствах не ограничивает суверенные права государств на приобретение оружия для удовлетворения своих законных потребностей в обеспечении безопасности и обороны». Республика Куба высказывает мнение о том, что анализ вопроса о контроле за передачей оружия целиком находится вне сферы охвата Программы действий, и поэтому считает включение этого вопроса в настоящую Декларацию неуместным.


	�	Делегация Уругвая считает, что этот пункт не должен толковаться как ослабляющий первостепенное значение, придаваемое вопросу о стрелковом оружии и легких вооружениях.


	�	Боливарианская Республика Венесуэла высказывает следующие оговорки: «Боливарианская Республика Венесуэла считает, что сфера охвата этого пункта ни при каких обстоятельствах не ограничивает суверенные права государств на приобретение оружия для удовлетворения своих законных потребностей в обеспечении безопасности и обороны».
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